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Abstrakt 
​ Práce si klade za cíl shrnout jakou roli má jazyk při vyjadřování sociální identity 
osobami, jenž se identifikují jako trans či nebinární. Toto téma je zpracováno pomocí literární 
analýzy a struktury výkladu, jenž začíná obecným pojetím jazyka, sexuality a identity, poté se 
zaměřuje na to jaké je spojení sexuality s jazykem a hlavní částí práce je rešerše na samotné 
trans/nebinární osoby a jazykové prostředky, kterých využívají k projevování své sociální 
identity. V závěru je poskytnuto shrnutí poznatků a komparativní pohled na rozdílné role 
jazyka při vyjadřování sexuality v identitě a genderu v identitě jedince. Výsledkem práce je 
potvrzení předpokladu, že jazyk se více prolíná do sociální identity trans/nebinárních lidí než 
do identity gayů a leseb a shrnutí jak trans/nebinární osoby projevují svojí identitu v sociální 
prostředí skrz zájmena, labely a komunikační normy spojené s gendery. 
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Úvod 
Existence rozdílů mezi užíváním jazyka heterosexuály a lesbami či gayi, je tématem 

četných prací i monografií na témata sexuality, genderu a jazyka. Tyto práce se taktéž 
zaměřují na to, jak homosexuálové vidí svou identitu či jak komunikují mezi sebou. 
(Vriesendorp & Rutten, 2017, Jones, L., 2018, Cameron & Kulick, 2003) Na základě 
průzkumu jsem usoudil, že je na místě se zaměřit na další část LGBTQ+ kultury a to na 
transsexuály a nebinární osoby, nejen z důvodu menšího počtu prací na toto téma. Proč je 
právě tato skupina něčím zvláštní od gayů a leseb ve vztahu k jazyku? Věřím, že se důvod 
skrývá v potřebě identifikovat svůj gender skrz jazyk. Subjektem homosexuality je sexuální a 
romantická přitažlivost, subjektem transsexuality a nebinárního genderu je genderová identita, 
jenž se, předpokládám, prolíná více do sociální identity. Tímto nemířím ke shazování 
důležitosti jazyka pro určité menšiny, věřím však že určité části jazyka jsou více spojené 
s identitou, kterou si transsexuálové a nebinární osoby vytvářejí. 

Je nutné tedy mou teorii potvrdit či vyvrátit a proto v této práci započnu zaměřením se 
na to, jakou roli hraje jazyk pro utváření sociální identity transsexuálů a nebinárních osob. 
Jaké jsou jazykové zvláštnosti v subkultuře transsexuálů a nebinárních osob oproti 
cis-osobám, heterosexuálním i homosexuálním? Jakou funkci mají tyto zvláštnosti při 
utváření sociální identity a jejího předání skrz komunikaci jazykem? Tedy výzkumnou 
otázkou této práce je: Jaká je role jazyka při identifikaci a vyjadřování sociální identity 
menšinou transsexuálů a nebinárních osob? 

Práce se bude zakládat na teoretické rešerší rolí jazyka ve vyjadřování své identity, 
poté předvede syntézu z relevantních prací, jenž jsou zaměřené na celou LGBTQ+ kulturu, 
především gaye a lesby. Důvodem pro tuto část práce je vyšší četnost prací, taktéž bude 
možné později porovnávat menšiny sexuální orientace s menšinami genderu. Další částí bude 
spojení s pracemi a teoriemi zaměřené právě na transsexuály a nebinární osoby. Závěrem 
bude konečná syntéza, jenž představí výsledky mé analýzy prací a předá odpověď na 
výzkumnou otázku, jenž může být základem pro další výzkum a empirické potvrzení. 

I když je jazyk spolu s jeho způsobem užívání a efekty tématem utvrzeným 
v lingvistice, sociální antropologii a psychologii identity, věřím, že je možné se na tuto 
problematiku podívat ze sociálního a sociolingvistického pohledu, při kterém se pokusím 
zaměřit především na sociální identitu, sociální identifikaci a vztah sociálních norem vůči 
jazykovým zvláštnostem určité skupiny. 
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Jazyk jako nástroj vyjadřování sociální identity, sexuality a 
genderu 
​ Jaké je tedy spojení jazyka, sociální identity, sexuality a genderu? Zprvu je důležité 
obecně zmínit, že jazyk je systém určitých symbolů a veškeré naše chápání jazyka ostatních si 
zakládá na identifikaci těchto symbolů a smyslů, jenž tyto symboly nosí. Tyto symboly 
v jazyce jsou ustanoveny v registru jazyka, ale také jsou specifické pro skupiny a subkultury 
ve společnosti. Je to na základě kontextu komunikace a kulturních stereotypů, že dokážeme 
odlišit jednotlivce mezi sebou a chápat jejich sociální status na základě jejich registru, tedy 
komunikačního registru, způsobu, kterým jedinci mluví a vytváří gesta. (Agha, 2007)1 

Cameron a Kulick (2003) definovali ve své knize „Jazyk a sexualita“ propojení mezi 
jazykem, pohlavím, sexualitou a genderem. Sexualita a gender jsou rozdílné součásti identity, 
ale nejsou individuální vůči sobě, obě se mohou projevovat v jazyce a jejich porovnání nám 
může sloužit k pochopení identity. Příkladem zde mohou být transsexuální lesby, které byly 
učeny „mluvit jako žena“, tedy s vysokým tónem a mnoha úsměvy, což jim nepřišlo 
komfortní, tedy v rovině s jejich vztahovém já. Cameron a Kulick (2003) se taktéž zaměřují 
na vývoj studia „levandulové komunikace“, tedy způsobu mluvy homosexuálních mužů (kteří 
ve výzkumu vždy zastávali početnější zastoupení prací na toto téma). Tento styl mluvy je však 
založen na tom, že homosexuální muž se svou komunikací vyjadřuje v normách 
heterosexuální ženy (vyšší intonace, volba slov jako např. „fabulous“ a témat „květiny, 
parfém“). Tyto modely komunikací jsou však velmi zobecňující a nemohou se brát jako 
„modely identity jedince“, spíše jako právě modely registrů, kteří jedinci podobného genderu 
a sexuality mohou využívat. Jazyk se tedy podle kombinace genderu a sexuality utváří a 
vytváří části soc. identity jedince na základě kontrastu s normami či jejím souzněním se 
sociálně kulturními definicemi chování muže, ženy a dalších identit. (Cameron & Kulick, 
2003) 

I když teoretické propojení sexuality, genderu a jazyka si staví na určitých základech a 
předkládá možnou metodologii zkoumání, Bucholtz a Hall (2004) reagují silnou kritikou 
k přístupu Cameron a Kulicka, kteří místo součástí identity jako hlavního determinanta  
rozdílů jazyka různých genderů a sexualit uvádí sexuální touhu. Taktéž označují „indexování“ 
jako hlavní způsob zkoumání jazykových rozdílů na rovině genderu a sexuality. (Bucholtz & 
Hall, 2004)  

Spojením těchto teoretických přístupů se tedy dostáváme k tomu, že součástí tvoření a 
vyjadřování identity a užívaného registru je stále soc. identita, která je složena z genderu, 
sexuality, pohlaví a dalších sociálně-kulturních jednotek, které zkoumají další odvětví, jako je 
etnicita, profesní zaměření, zájmy apod. Taktéž pomocí indexování jsou tyto rozdíly 
v registrech a komunikaci měřitelné a porovnatelné (Bucholtz & Hall, 2004, Agha, 2007) do 
takové míry, že lze vytvořit modely pro predikování genderu na základě komunikace např. na 
soc. sítích, a vytvořit z nich „genderové jazykové styly“, které nefungují jako pouhý binární 

1 Odkazuji se na Agha, 2007, avšak v kapitole 4 „Regrouping Identity“ se opakovaně Agha odkazuje 
ke Goffmanovi i Parsonsovi, v tak obecné rovině teorie jazyka a soc. identity je podle mého návrat ke klasikům 
sociologie na místě. 
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výstup o genderu osoby, ale uvádí komunikaci jedince na určitou úroveň, která je založená na 
maskulinním a femininím jazyce. (Bamman, Eisenstein & Schnoebelen, 2014) 

Prostředky jazyka spojené s homosexualitou v sociální identitě 
K přiblížení propojení jazyka se sexualitou můžeme užívat teoretického základu, však 

pro dnešní zkoumání existují relevantnější a novější empirické studie, které kvantitativně i 
kvalitativně posuzují určité fenomény v komunikaci, které jsou specifické pro dané sexuality 
ve spojení s genderem. 

V mé předchozí práci na prolínání angličtiny do komunikace, jsem se střetl s prací 
zaměřenou na codeswitching (přeskakování do jiného jazyka) u dánských gayů. Z práce 
závěrem vyplívalo, že např. anglický jazyk může sloužit k lepšímu uvedení homosexuálního 
téma do komunikace. Věci, které byly brány jako spojené s homosexualitou či ne-normativní 
s maskulinním genderem mužů, byly komunikovány skrz anglický jazyk. Taktéž témata 
oslavující homosexualitu prošla podobným procesem. (Vriesendorp & Rutten, 2017) 

Důležitou součástí komunikace sexuálních menšin je tzv. labelling a stereotypy, které 
v jazyce jsou spojené s termíny jako např. pride, ale také i s základním označením jako „lesba, 
gay“. Podle průzkumu Jonese (2018), mají homosexuální osoby negativní vztah k popisu 
homosexuálů jako „jiných“ či k popisu homosexuality jako ústředního prvku identity. Např. 
spojení „proud gay“ je jedním dotazovaným vnímáno negativně a především silně 
stereotypně. Jeden dotazovaný taktéž říká, že „být gay mě nedefinuje, je to jen část mě.“ 
Tímto je pro homosexuály jejich sexualita brána jako jen část jejich identity, především když 
oddělují svou sexualitu (soukromý život) od veřejné sociální identity, kterou vyjadřují denně. 

V jiných kulturách a soc. prostředích nosí slova v různých jazycích jiné symbolické 
hodnoty a taktéž se ustanovují jiné normy pro části soc. identity (Agha, 2007) jako je např. 
homosexualita, gender apod. Při studii homosexuálních mužů v období krize středního věku 
se Hajek (2014) zaměřuje také na jejich komunikaci, jakým způsobem komunikují s jinými 
gayi ve stejném a jiném věku. Generačně se zde vytváří rozdíly v komunikaci a taktéž v tom 
jak sexualita utváří soc. identitu jedince. Někteří starší gayové mají problémy s komunikací 
s mladšími gay a taktéž si vytvářejí postoje k labelům, které je označují právě jako staré gaye. 
Zde je nutné tedy poznamenat, že i když máme teorie určitého obecného stylu komunikace 
homosexuálů, je důležité jaké jsou další aspekty jedince jako je věk, či stavba těla ale i třeba 
jeho další soc. role jako zaměstnání, zájmy apod. 

Sexualita tedy není determinantem pro komunikaci a užívaný jazyk, ale existují zde 
určité podobnosti, které jsou zkoumatelné. Forma komunikace, jazyka a identity záleží na 
sociálním a kulturním prostředí, jelikož určitá slova nesou různé významy v různých 
kulturách a další soc. aspekty ovlivňují, jakou identitu si sexuální menšiny vytváří. Rozdílnost 
je i v reflexi identity, kde sexuální menšiny mohou mít negativní postoj vůči labelům své 
sexuality a také vůči komunikaci, která je označuje jako jiné. (Jones, 2018) Tato reflexe 
identity je však ovlivňována dalšími soc. aspekty a rolemi, kterými jedinec disponuje. 
V komunikaci taktéž mohou sexuální menšiny využívat buď své gay mluvy pro svůj daný 
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jazyk a kulturu (Romero, 2019) či dalších jazykových prostředků jako je code-switching. 
(Vriesendorp & Rutten, 2017) 

Jazyk a soc. identita trans a nebinárních osob 
Před specifickými pracemi zaměřené na identitu trans a nebinárních osob ve vztahu ke 

komunikaci a jazyce je důležité zmínit to, že záleží v jakém jazyce jedinec projevuje svoji 
identitu a to z důvodu stavby jazyků. Některé jazyky mají v sobě systém rodu, který slovům 
definuje jejich skloňování v jazyce podle toho, zda zastupuje mužský, ženský či střední rod. 
S odvoláním na hypotézu Sapir-Whorfova jazykového relativismu (Jedlička, 2013), která 
zastává hypotézu, že lidé s jiným jazykem mají jiný pohled na svět a věci ve světě, uvádím, že 
jazyky jenž v sobě mají podstatu rodu, které disponují pouze mužským a ženským rodem 
(např. italština, španělština), budou pro jedince nastavovat jinou realitu pro vytváření své 
identity než jazyky, které v sobě obsahují např. i střední rod (např. čeština, němčina), a taktéž 
jazyky, které rodové rozdělení pro slova nemají vůbec (např. angličtina). (Mirabella, Mazzuca 
& spol., 2024) Na základě tohoto předpokladu, si myslím, že nelze generalizovat vztah 
jazyka, genderu a soc. identity pro veškeré jazyky, však pro jednotlivé kategorie, podle 
rodového systému, by generalizace snad už byla možná. 

​ Obdobně jako trans/nebinární gender a jazyk i trans/nebinární gender a sociální 
identita mají svůj samostatný vztah. Zprvu je důležité podotknout že trans/nebinární sociální 
identita ve spojení se sexualitou není jak teoreticky (z důvodu procesu tvorby a proměnlivosti 
sociální identity z podstaty věci (Agha, 2007)) tak i prakticky, trans/nebinárními jedinci brána 
jako fixní entita. Zatímco pro heterosexuální cis-osoby mohou může být jejich sexualita a 
gender daná jako fixní, stálá věc, pro mnohé trans/nebinární osoby je to právě naopak, svoji 
sexualitu, genderovou i sociální identitu berou jako proměnlivý proces. (Mirabella, Mazzuca 
& spol., 2024) (Williams, Weineberg & Rosenberger, 2013) Taktéž je zajímavé, že pro některé 
trans/nebinární osoby je vyjadřování soc. identity, jejíž částí je visuální stránka osobnosti jako 
např. tělesné prvky, móda, gesta apod. Neexistuje jakýsi nebinární ideální typ vizáže, kterou 
se snaží dosáhnout, ale tato trans/nebinarita je dosažena využíváním prvky genderu 
v kontrastu se svým biologickým pohlavím. Tedy některé trans/nebinární osoby jež mají 
biologické pohlaví ženské např. jako část svojí soc. identity zakomponují krátký účes, 
oblečení jenž je kulturně brané jako spojené s mužským genderem a také i jíný způsob 
komunikace a využívání jazyka. (Barbee & Schrock, 2019) Není to tak však vždy, některé 
trans/nebinární osoby mají vůči genderu a své identitě volnější postoj, kde se právě naopak 
snaží dosáhnout určité identity, jenž se plynule pohybuje mezi mužským a ženským 
genderem. Některé osoby mají i abstraktní postoj ke své identitě a genderu a gender neberou 
vůbec jako součást své identity. Gender tedy pro ně jako koncept není relevantní v utváření 
jejich identity a zastávají postoj toho, že jejich identita není ovlivněna genderem. (Mirabella, 
Mazzuca & spol., 2024) 

​ Jak se tedy projevují tyto postoje k sociální identitě a genderu v jazyce? Hlavním 
jazykovým procesem v komunikaci trans/nebinárních osob jsou zájmena, jenž slouží ke 
komunikaci o trans/nebinárních jedincích. Příkladem nám může být italština (binárně 
genderovaný jazyk), kde k vyjadřování své identity trans/nebinární osoby využívají nejen 
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spisovná zájmena zakotvená v mluvnici, ale taktéž se zde využívají anglická zájmena 
„they/them“, která kvůli svému původu z angličtiny sebou nenesou žádné genderové 
očekávání, nebo sami si upravují italskou gramatiku k vytvoření genderové inluzivního 
jazyka, který bude zapadat do každodenní komunikace v italštině. (Mirabella, Mazzuca & 
spol., 2024) Nejsou to tedy jen labely jako „trans“ a „nebinární“ a „genderqueer“, které 
popisují identitu trans/nebinárních lidí, ale taktéž zájmena, jež jsou mnohem více používána 
v komunikaci, které mají vliv na to jak je jejich identita viděna a jak s ní působí na venek. Pro 
některé trans/nebinární lidi jsou právě zájmena užívána jako hlavní způsob k vyjadřování své 
identity, do takové úrovně, že se dostávají do situací konverzačních a sociálních oprav a 
učení, kvůli nesouladu užívání zájmen ostatními vůči jejich identitě. (Barbee & Schrock, 
2019) 

​ Abych se vrátil zpět k labelům, které trans/nebinární lidi využívají, podle průzkumů 
jsou pro ně labely sexuality mnohem důležitější a příjemnější, pokud to jsou takové labely, 
které nejsou založené na genderové identitě. Tedy labely „gay“ a „lesba“ jsou pro ně méně 
uživatelné a radši se přiklání k abstaktním „queer, bisexuál, pansexuál“ jelikož tyto labely 
jsou mnohem otevřenější a nedefinují genderovou identitu jejich užíváním. (Gay podmiňuje 
mužského homosexuála zatímco bisexuál neurčuje gender). (Barbee & Schrock, 2019) 
Naopak trans osoby, jenž se pohybují na binárním spektru, tedy identifikují se kontrastem od 
svého biologického pohlaví se přiklání i k využívání labelů „gay“ či „lesba“ jelikož je to 
upevňuje v jejich genderové identitě. (Williams, Weineberg & Rosenberger, 2013) 

​ Kromě labelů a zájmen trans/nebinární lidi také využívají spíše komunikačních 
aspektů než jazykových, jako je třeba změna výšky hlasu k napodobnění stereotypického 
mužského či ženského hlasu nebo využívání mluvy opačného genderu k vyjádření své 
identity. (Barbee & Schrock, 2019) Důležitou součástí soc. identity trans/nebinárních osob je 
také samostatná volba jména, jenž může buď implikovat opačný gender než jejich biologické 
pohlaví či využívají genderově neutrální jména k prosazení nebinární identity. 

Bohužel v českém kontextu je daná problematika zatím nevyzkoumána a tak pro 
porovnání a teoretický přehled mohu pouze využít publikací, jenž slouží jako modely 
genderově inkluzivního jazyka, jenž by teoreticky mohl být využíván trans/nebinárními 
osobami v prostředí českého jazyka a společnosti. Manuál kvíření jazyka českého (2023) je 
právě jedním takovýmto teoretickým manuálem snažící se shrnout budoucí možnosti změny 
českého jazyka, které by vytvořili prostor pro sebe-identifikaci trans/nebinárních osob ve 
společnosti. Poukazuje jak na problematické tak i více možné alternativy jazyka jako je 
střídání ženského a mužského rodu v mluvě, využívání středního rodu, vyměňování rodové 
koncovky za písmeno -e či x (jen v psané komunikaci) a využívání českého zájmena „oni“ po 
vzoru „they“ z angličtiny. (Rose, Valdrová, Wehle, 2023) Pokud tyto techniky budou osvojeny 
trans/nebinárními osobami v českém jazyce, to je až problematikou empirických budoucích 
výzkumů. 
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Diskuse 
​ Vyjadřování své sociální identity skrz jazyk je věc velmi proměnlivá a je silně 
determinována prostředím, ve kterém se jedinec identifikuje. Součástí tohoto prostředí je 
taktéž jazyk a každý jazyk má různé způsoby, kterými člověk může komunikovat o své 
identitě. Rozdílnost jazyků v okruhu rodu a genderových implikací je tedy závažná pro 
výzkum identifikace trans/nebinárních lidí. Bohužel pro tuto práci jsem mohl čerpat jen 
z prací zaměřené buď na identitu bez silného propojení s jazykovými rozdíly nebo z jedné 
práce v kontextu italského jazyka. Myslím si, že pro budoucnost výzkumu dané problematiky 
je komparativní přístup k možnosti vyjadřování své identity napříč různými jazyky s různými 
gramatickými pravidly pro rody a zájmena. 

​ Zpětně si uvědomuji, že velikost mnou zvoleného tématu je přehlcující pro krátké 
zadání práce. Neoznačil bych to však jako limit práce, jelikož prací tohoto tématu 
specifikované na trans/nebinární lidi není mnoho. Tato problematika podle mého není 
prozatím v pozici pro vytváření obecnějších sociolingvistických shrnutí, taktéž už předem 
opakované rozdíly v kulturách a jazykových strukturách spíše tuto problematiku podle mého 
nutí postupovat komparativním přístupem, je tedy nutné zkoumat jazykové propojení 
s identitou v různých jazycích a poté porovnávat výsledky prací. Budoucí průzkumy by tedy 
měli být zaměřeny na pokrytí dimenzí, jenž jsem zde popsal, aby byli ryze zaměřeny na 
sociolingvistické pojetí genderu a jazyka v projevování sociální identity. (Mnoho z prací, ze 
kterých jsem čerpal měly zaměření trochu jiné, např. spíše na fyzickou sexualitu či 
genderovou identitu, kde jazykové aspekty byly okrajové). Věřím však, že tato práce funguje 
jako dostatečné základní shrnutí, jenž dokáže tento fenomén uvést jako zkoumatelný a 
relevantní pro sociologii a sociolingvistiku. 
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využívání zájmen, labelů a komunikačních úprav, které souzní s kulturní představou toho, 
jaký je určitý gender, se kterým se trans/nebinární osoby identifikují. Oproti sexualitě je zde 
vidět hlubší propojenost jazyka s identitou. Sexualita si nepodmiňuje změnu jména či zájmen 
pro komfortní identifikaci ve společnosti, ale pro sexualitu i gender je důležité téma labelů. 
Někteří gayové a lesby však labely vnímají negativně, jelikož se necítí jakože sexualita 
definuje jejich identitu. Naopak pro trans/nebinární lidi mohou tyto labely být užitečné pro 
zakotvení jejich identity, jelikož např. label „gay“ je utvrzuje v genderové identitě muže. To 
však neplatí pro všechny trans/nebinární osoby, někteří radši směřují k labelům obecnějším a 
otevřenějším, jelikož i pro ně je koncept genderu něco abstraktnějšího. Obě skupiny však 
využívají anglických slov k vyjadřování své identity, pro gaye a lesby je angličtina něco jako 
prostředí ve kterém mohou lépe mluvit o tématech spojených s jejich sexualitou, pro 
trans/nebinární osoby je anglické „they“ užitečná pomůcka pro jednoduché vyznačení jejich 
identity v jazyce, který není uzpůsobený pro nebinární genderové osoby. Však i v takových 
jazycích existují možnosti kreativního přístupu, který jazyk poupravují, aby byl pro 
trans/nebinární osoby vhodný. Ovšem vše záleží na tom, jaký postoj mají trans/nebinární lidi 
k genderu jako takovém, někteří gender berou jako normu proti které vykračují, někteří jako 
spektrum a další jako nerelevantní koncept, jenž jejich identitu neovlivňuje. Věřím, že tato 
práce slouží jako reliabilní úvod či shrnutí do tématu propojení genderové identity, sociální 
identity a jazyka. 
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